Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

sundari nl divya-kalyANi 

In the kRti 'sundari nl divya' - rAga kalyANi (tALa Adi), Sri tyAgarAja 
sings praises of Mother at tiruvoTriyUr (Adipura). 

P sundari nl divya rUpamunu 

j UDa tanaku 'doriken) a) mma 

A manda gamana nl 2 kaTAksha balamO 

mundaTi pUjA phalamO 3 tiipura (sundari) 

Cl bhuvilO varamau Srlmad-Adi 

puramuna nelakonna nl sogasu vini 
su-vivEkulaina brahm(A)di 
surulu gumpu kUDi 
4 kavi vAsarapu sEva kanungona 
kalugunA(y)ani karagucu madilO 
divi tattaramu paDucun(u)NDagA 
dInajan(A)rti hAriNi tiipura (sundari) 

C2 kalilO dlna rakshaki(y)ani sabha 

kaligina tAvuna pogaDudun(a)mma 

sa-lalita guNa karuNA 

sAgari nl sATi(y)evar(a)mmA 

alasi vacdn(a)nduku nA manasu 

hAyi jendunA(y)ani(y)uNDaga mari 

kala kalam(a)ni sura satulu varusagA 

koluvu Sukra vArapu muddu tiipura (sundari) 

C3 nannu kanna talli nA janmamu 

5 nADu saphalam(A)yen(a)mma ipuDu 
ghana daridruniki paikamu vale 
kanula paNDuvugA 
vanaja nayana eNDu pairulaku 
jalamu vale Subha dAyaki kAma 
janakuni sOdari Sri 6 tyAgarAja 



manO-hari 7 gauri (sundari) 


Gist 

O Charming Mother! 

O Slow gaited! O Mother tripura sundari! O Reliever of the sufferings of 
the humble people! 

O Ocean of compassion endowed with gentle gualities! O Charming 
Mother tripura sundari served by celestial damsels, charmingly, in a line, on the 
occasion of Friday! 

0 Mother who bore me! O Blue-Lotus Eyed! O Bestower of 
auspidousness! O Sister of vishNu! O Mother gauri who has captivated the mind 
of this tyAgarAja! 

1 had the privilege of beholding Your divine form. 

Who is egual to You? 

Wherever there is an assembly, I shall extol that, in this kali yuga. You 
are the Protector of the humble. 

Either because of the strength of Your grace or as a result of my past 
worships, 

I had the privilege of beholding Your divine form. 

The heaven is agitated because, the most discriminating Lord brahmA 
and others, 

hearing about Your elegance who is established, in the Earth, at the 
sacred and auspidous Adi pura kshEtra, 

getting together, fervently yearn in their minds whether it would be 
possible for them to behold Your Friday service; but 

I had the privilege of beholding Your divine form. 

Further, my mind was anxious whether, for having come (all the way) 
here, with much weariness, it would attain peace; then, 

I had the privilege of beholding Your divine form on the occasion of Your 
Friday Service. 

Today my life has attained its purpose; 

Like wealth for a down- right pauper and 
like water or rain for the wilting crops, 

now, I had the privilege of beholding Your divine form, as a feast to my 

eyes. 

Word-by-word Meaning 

P O Charming (sundari) Mother (amma)! I (tanaku) (literally to me) had 
(dorikenu) (dorikenamma) the privilege of beholding (jUDa) Your (nl) divine 
(divya) form (rUpamunu). 

A O Slow (manda) gaited (gamana)! Either because of the strength 
(balamO) of Your (nl) grace (kaTAksha) (literally side glance) or as a result 
(phalamO) of my past (mundaTi) worships (pUjA), 

O Mother tripura sundari! I had the privilege of beholding Your divine 

form. 

Cl While the heaven (divi) is agitated (tattaramu paDucunu uNDagA) 
(paDucunuNDagA) because. 



the most discriminating (su-vivEkuIaina) Lord brahmA and others (Adi) 
(brahmAdi), 

hearing (vini) about Your (nl) elegance (sogasu) who is established 
(nelakonna) in the Earth (bhuvilO) at the sacred (varamau) and auspicious 
(Srlmat) Adi pura (puramuna) (Srlmad-Adi) kshEtra, 

getting (kUDi) together (gumpu) fervently yearning (karagucu) (literally 
melting) in their minds (madilo) whether (ani) it would be possible (kalugunA) 
(kalugunAyani) (for them) to behold (kanungona) Your Friday (kavi vAsarapu) 
service (sEva), 

O Mother tripura sundari - reliever (hAriNi) of the sufferings (Arti) of 
the humble (dlna) people (jana) (janArti)! I had the privilege of beholding Your 
divine form. 

(While brahmA and others were, as yet, yearning to behold Your Friday 
service, I had the privilege of beholding Your divine form.) 

C2 O Mother (amma)! Wherever (tAvuna) there is (kaligina) an assembly 
(sabha), I shall extol (pogaDudunu) (pogaDudunamma) that (ani), in this kali 
(kalilO) yuga. You are the Protector (rakshaki) (rakshakiyani) of the humble 
(dlna); 

O Ocean (sAgari) of compassion (karuNA) endowed with gentle (sa- 
lalita) gualities (guNa)! O Mother (ammA)! who (evaru) is equal (sATi) 
(sATiyevarammA) to You (nl)? 

Further (mari), while my (nA) mind (manasu) was anxious (uNDaga) 
whether (ani), for having (anduku) come (vaccina) (vacdnanduku) (all the way) 
here, with much weariness (alasi), it would attain (jendunA) 
(jendunAyaniyuNDaga) peace (hAyi), 

0 Charming (muddu) Mother tripura sundari served (koluvu) by celestial 
(sura) damsels (satulu), charmingly (kala kalamani), in a line (varusagA), on the 
occasion of Friday ( Sukra vArapu) ! 

1 had the privilege of beholding Your divine form. 

(I came all the way weary and anxious whether I will get peace of mind. 
Then, I behold Your charming form as the celestial damsels salute You on the 
occasion of Friday service.) 

C3 O Mother (talli) who bore (kanna) me (nannu) ! O Mother (amma) ! Today 
(nADu) my (nA) life (janmanu) has attained its purpose (saphalamu Ayenu) 
(saphalamAyenamma); 

O Blue- Lotus (vanaja) Eyed (nayana) ! 

like (vale) wealth (paikamu) (literally money) for a down- right (ghana) 
pauper (daridruniki), and 

like (vale) water or rain (jalamu) for the wilting (eNDu) crops 
(pairulaku), and 

O Bestower (dAyaki) of auspidousness (Subha)! O Sister (sOdari) of 
vishNu - Father (janakuni) of cupid (kAma) ! O Mother gauri who has captivated 
(hara) the mind (manas) (manO-hara) of this tyAgarAja! 

0 Charming mother! now (ipuDu), I had the privilege of beholding Your 
divine form, as a feast (paNDuvaga) to my eyes (kanula). 

Notes - 
Variations - 

1 - dorikenamma - dorikenamma O mahA tripura (sundari). 

2 - kaTAksha balamO - kaTAksha phalamO : 'balamO' seems to be more 
appropriate and has been adopted. 

5 - nADu - (that day) - this is how it is given in all the books. However, 
from the context, the corred words seems to be 'nEDu' (today) . 



6 - tyAgarAja - tyAgarAju : As 'tyAgarAja' is appropriate, the same has 
been adopted. 

7 - gauri - gauri Sri tripura (sundari). 

References - 

3 - tripura sundari - name of Mother at tiruvoTriyUr kshEtra - also 
known as Adipura. 

Comments - 

4 - kAvi vAsara - 'kavi', among other things, also means 'Sukra' - 
therefore 'Sukra vAsara' (Friday). 

Devanagari 

t t. ^fM it tMr 
^ rpr^ MiMMr 
3T. W wr it WTST w 

*pM w wit fMc Or?) 

MM Mr 

pnnjT MM it Mrcr Mi 
sT(W)fi 

Mi M wt r 
W pMM w MM 
fM wrg wMMrrr 
Mr MtM MM Mr Orr) 

M Mr M(M ^r 
Mh if M§MM 
^Fr-McT ^FT WWT 

Mr it 

Mr MM>W ^tt wt 
M r MfTTMMCftw 1 Mr 
w w(ttM fr WFTT 

^ 41 ( 1 ) 

M cp5T M ■rt wrpr 



RT RTfHFF cf^- 

cFT^r 4 u -| ^c^cb 

RRFFT eft RFRFT 
rtT-^It W (R) 

English with Special Characters 

pa. sundari ni divya rupamunu 
juda tanalcu dorike(na)mma 
a. manda gamana ni kataksa balamo 
mundati puja phalamo tripura (su) 
cal. bhuvilo varamau srima(da)di 
puramuna nelakonna ni sogasu vini 
su-vivekulaina bra(hma)di 
surulu gumpu kudi 
kavi vasarapu seva kanungona 
kaluguna(ya)ni karagucu madilo 
divi tattaramu paducu(nu)ndaga 
dina ja(na)rti harini tripura (su) 
ca2. kalilo dina raksaki(ya)ni sabha 
kaligina tavuna pogadudu(na)mma 
sa-lalita guna karuna 
sagari ni sati(ye)va(ra)mma 
alasi vacci(na)nduku na manasu 
hayi jenduna(ya)ni(yu)ndaga mari 
kala kala(ma)ni sura satulu varusaga 
koluvu sukra varapu muddu tripura (su) 
ca3. nannu kanna talli na janmamu 



nadu saphala(ma)ye(na)mma ipudu 
ghana daridruniki paikamu vale 
kanula panduvuga 
vanaja nayana endu pairuluku 
jalamu vale subha dayaki kama 
janakuni sodari sri tyagaraja 
mano-hari gauri (su) 

Telugu 

£>. &od)8 £) dde dcpSbdxaadD 

CD £ 

aa^d ddda d°81!Kd)da^ 

€5. dad) ddad £> d&P’d aaodJ 71 

CD 

daadd S^yaa 71 obodj 71 |©^b)d (da) 
dl. ah 0 s dddcP ^daCcrOd 

S^ddaad doiPdy £) dPddo © 
da- ddaebd (aaCd^d 
dadaoo dadaa^ da^d 
£ aj^dd^b) Ibd ddoo8°d 
doada^Coda)© dddada dad© 5 
£> ddddaa ddada(da)£arp 

-° Q 

&d a3(^p)8 d^SeS |©^b)d (do) 
d2. d©© 5 6d dd§(oda)© d© 
d©8d ea 75 ^© ©*8dada(d)da^ 
d-o©d daea ddaca 71 
^88 £> ©^©(a©)©^)©! 75 ^ 
esod ©©^(©)©oda ©a©do 
©doaa ^&^(o6a)0(o6aa)ea8 ©a8 

CD O 

do do(©a)© dad ddoco ©dodrp 
§^aa^j) ©(d aj 7 ©^) ©aada |©^b)d (dba) 
d3. ©©oa d©a d© aadjdaa 

o© oL co 6 

^da ^obo(dxj 7> )o3a(d))d)a^ a^da 
da© d8|da©§ ©ad©aa ©eb 



£>eao$w 

cDeao lbdoex)&) 

O °— 

£ 3 o£oj ,£>c 3 ^85 cr’o&l 
S3&&<D &6Q (3j e^gfio 75 ^ 
rT 8 (&o) 


Tamil 

U. 6W0[Fjf5 3 [fl l§ $ 3 0JUJ PmU(LDCTI 
^^)|_ 3 ^6ffT@ Q^U 3 [flQ<95((offT)LbLD 
LDJBfg 3 a 3 LD(offT l§ aSLirfle^ U 3 £oGlD[T 
(LpjB^ 3 iq_ y,^n u 2 soGi_Dn' .g[fli_|ij (<snr°) 
al. i_| 4 q51Ggo[t qjijQldsit y^LD^u 3 )^! 3 

L_|ij(Lp<5tn GlrBsuQ<g5[Tio5TioffT i§ Glemn'<g; 3 em _ D oSlissfl 
ewD-oJlGeuigiansoioffT u 3 ijoiD(LDn')^l 3 
9«T>0P @ 3 LDL| <5«_Lq_ 3 

aoSl eu[remiji_| Gsrueu agnirij(olarT 3 ioOT 
«^j@ 3 ioffTn'(uj)io 5 ! fl aij@ 3 a ld^ 1 3 Ggo[t 

$ 3 <s£] ^^IJ(Lp U© 3 *(g}j)(oTOTL_ 3 <95n' 3 
^ 3 6ffT ^(6ffT[T)[T^l eyD[TlfliotR5fl ^[fll_|IJ (6RT°) 

a 2 . <%CoG 0 rr ^ 3 6 ffT ijan^^KuJissfl emu 4 

<95c£l 3 (SffT ^[TioI|ioffT Glu[T<g; 3 @ 3 gJ 3 (ioffT)LbLD 
STU-GU^ @ 3 055T <S(TF)io55Trr 
srurrffi 3 [fl if sru[TLq-(Gluj)eu(ij)LbLD[T 
^606TlSl QJfffKioffT^gJ 3 ® r^U LDioffTSfU'D 
a/DfruSl Q^ij^ 3 OTn'(uj)io^(u^)io®Ti_ 3 « 3 LDifl 

aco aciMLoJissfl enr°ij sruajip eu 0 sruarr 3 
Qan'g>jo_| erv^s, ij <sumji_| (Lps^aj 3 ^[fli_|ij (swo) 
a3. jBSffTep awTioffT &>go r^rr ^s 5 TLD(Lp 

JBfT® 3 emU 2 SU(LD[T)Gluj(ioffT)LbLD £§)l_|® 3 

< 9 d 4 «o 0 t ^ 3 [fl^ 3 065 ! flcll (anuffi(ip euQcu 

aepeo u0ror® 3 ei|a[T 3 

SUOTgO njlLIOT CT0TOT® 3 6inu0(p@ 

go<so(Lp euQcu erv~° u 4 ^[t 3 uj<^ 1 a mo 
Gsrun^rfl l^f, .gujn'a^n'go 
LoGioffTn'-syDrfl QasiT 3 [fl (<snr°) 


arrB^ifl! e_65Tgj ^lojoffluj 2_0sy^^lanio5Tffi 
arrism, ^lanL^^LDLDrr! 

QLDe5T65T«ni_ujrTGsrT! s_<strrgj aani—ffiffisw (urriiansu) ajanLDGiLUT, 
0rB«n^uj suL^lurTLli£)_effT ULuGourT, ^lrfliyij 

arB^ifl! e-ioffTgd ^IqjgiSIuj e_0sy^^lanio5Tffi 
ffirrsror, ^65T«@ffi ^lani_^^LbLDrr! 



1. i_|oSluSl6U, qaiflig, #1 jdul] uSlaa, 

L]rr^^l 65 fld) jSlamsuQurbgusfTGTT, e_ 65 Tgj ^uSlanaiTa GaL®, 
l 61«0 sifflGsyffi(Lpani_GiijrT[r[T^lijj, i_SlrrLD6ffT (y^surra 
surrGeOTrrrt 0Lbu£orraa a*i_L£|_, 

(e_«iTgj) QajefTcifla ^Lparno GaansiJiiSlanaiTa aanjr®QarTCTTGTTa 
«£lani_<50LD[TQuj65r, e_0^1 uysbGTT^iilasfla), 

GurrspsoaGiD ^^6Tf]^0iaQarraR5rL£|_0aa, 

CTSiflGiurriT ajujiT aansTrusuGsTr! ^1rfli_|ij 

S—SOT^ iildjoffluj 2_06uaj$ar)0jra 
arraror, ^65Ta@a ^ani_^ 5 a 3 LDLDrT! 


2 . auSleb, CTsrflGujrTanrra a[Tuu<ajQGTT«>T, ^ansu 
^anLDrjjfg ^La^asfleb (snsusumb), GurrrbpGsLiaiTLbLDrT'; 
i_61a0 rB<sifl«iT 0 arorrEJffi(Gr 5 «ni_uj, a 0 anarora 
ai_Ga)! 2_65T«0 jSlaiT CT6UIJLDLDIT? 

Gldq^ild, (2_65T«n0iT« arraror) aansn^aj aJj5Sjajri)0, CT65Taj<sfTGTTLb 
^arnD^l QuguLDrr QiuafTgu (rrjrrefT aajansouuLl®) § 0 «a, 

asoasuQsiJioffT, ajnGajrniT ldi rjanajUJiT, Guiflanaiurraa 

GaGiSla 0 Lb QajefTcifla .fiypanLDiiSlafT, arySleb jSlanjD, ^1ifli_|ij 
arr0[fl! 2_65Taj ^qjqSIuj 2_06uaj$ar)ajra 
arraror, ^65Ta0a ^anL^a^LDLorr! 


3 . CTafTanaiTuSafTrD ^rrGuj! araiTaj lilrpeiSl 
^langu uLuan Qurbro^LbLDn; ^uGuriLpaj, 
u 51 a 0 surblGujrT@ia0a QaebsuLD (<£)ani_a0aj) Gurrangu, 
aaRjra^a© oS^rjjSjrTa, 
aLDsua aaroraror! surDarorL. uuSliiatsTja© 
j§[t Glut®™}], rB£U 65 T 0 srTusijGsn! amoanaji 
FanGjurraiflafT Garrsiifl! ^ujrrarTijrraaiflafT 

LD65TLD aGLI0Lb, Qa<STT[fl ! 

arj^fl! 2_«iTaj ^qjoSIuj 2 _0suaj$anajra 

arraror, ^65Ta0a ^anL^a^LDLDrr! 


^,^1 i_|ijld - ^l0Qsurrri)rbly ; [T 

lSIjdoSI UUJ65T Qurbjilgi - LSlrorj^ uujanaiTu QurrjGjDafT ct«>t. 
amoanaji FanGprieifT - ^ifl 


Kannada 

sj. dDdQ Se Qsi diSedeioci) 

a 

2x^)d dQ 0 S(d)dD 6 

w. dod fidod £>e goodie 

Q cO> 

doodfeJ ^J 32 S 3 s^d (d>) 



do. Ejioddk>e ddd? 3 ^edb(c3a)a 
^ddood de)&Qd Se dooddo d£> 
do-dde&cjd &}(ao^)£> 
dodoeoo rbdoo &jzQ> 

eO 

i&) oOdrjdey) rjCd ?jdOodje)d 

3ex)rta>(o±))S 3drbdo doadiQe 
ad ddddoo ddodo(do)ran3 
0>ed as(i3a)0 3530d> 3^d (do) 
tis>. &£)dj Qe &ed dJ&(ai))S de^ 
iisCDdd 55)<d)d ey/3ddodo(d)d0^ 
d-o<£)d docs Zebras 
?33d0 Se ;^d(ccb)d(d)do^ 
wod dd(d)do& i3a doddo 
aascCo d^^(a5o)D(cdoo)E|)d do0 
3o(db)S dod ddoen ddodra 
Sjoead) gb& ^3?)dd) doodo 3,d)d (do) 
ds^ . ddo 3d d<£) cOd &>d, doo 

m © 

^do d^e)(dos)o3o(d)do 6 <si^)do 
ddd d0do,£>& dddoo de3 

1 vJ eJ 

3doe) draodns 

CD 

dd&s dedod corao d,doe»i) 

ra eJ 

&se)doo de3 do^ coscdo& ssdo 
&sd3o£> dooed0 <Jh)<? s^doo&s 
dodooe-d0 (do) 



Malayalam 

oj. crujn3©l cd°1 gIqj^ co^nja^cD^ 

S^OJO (OCDdft.^ 6)(30(0lQcft.(CD)(a2 
ora. (2(73 CDfflCD CD 0 ) dBoSOdftiad 6m&JG(20 

(2^(T3Sl nJ]SO aD&JGfflO (.(ttfloJJCO ((TUj) 
nJI. (gJQjleaJO 01(0(2 "3 (2 ( (3 0 ) f3l 

nJJCOffl^CD 6)(DQJ6)d9oO(YD CD°1 QCnjOCDCTU^ OllOOl 
(TUJ-Qjl(BOJ<ft>J6)6)&J(D (_6TU(nii2lO)f3'l 
(TUJCOJfiJJ CO^ffloJ^ dBo^CUOl 
dBofiil Qjocruraojj gcdjqj d&>cD^o6)CD0cn 
cfijejjc/)ja)o(cQ))cr)1 c&>(ocd;^ araleejo 
gIojI coxororoca} ojaD^^(cDj)6majL)y)0 
Gltt) S(CD0)(0«5)1 afi0(0l6TT)1 (_(0)1oJJ(D (CTUj) 
nJ2. dft.ejlG&JO GlCD (Ocfti3dd0Dl(CQ))(lDl CDJ® 

<ft.QjlaflCO (OOQJJCD 6)oJ0C00Jl)JG^((D)(ZI2 
cru-ejejl«j) (d^od <ft>(0j6TD0 
(TUOCDCOl (TD°1 CT\)OSl(6)0Q))(U((O)(22O 
(sra&jcnil oj^p(ciD)n3jd0Dj cdo sancn^ 
aDOOoil Q^nGj(T)o(m))a)1(cn)^)6rT)cuL)a) oral 
dBoQj dft.&j((2)nDl cru^co crucoj&jj qjcojcdjcdo 
6)d9oOQJ^QJ^ C/0}(.<&> QJOCOoJJ OJQ} (.«J)1oJ}(0 (CTUj) 
sJ3. CDCTD^ cft>CTD «J)£jl (DO ^02(2 1 

(DOOJOJ CnJoG&j((20)0CQ)(nD)(22 gDnJJOJO^ 

^OJCD G(0l(_GJ0Dl<ft>1 6)QoJdft.(2^ QJ6)&J 

d0o(D^&J nJ6rf)CU0JQJja)0 

CUCDS CD CO) CD a^)6TT)CU0J 6)6)oJ(0^d&>^ 

S&J(2^ QJ6)QJ C/0^@ GOOQ)cft>1 dft>0(2 
SCDcfi>JCT)1 GCTUOGCOl (O0°l (0)^003(00^ 
(2GCDO-aO(Ol 03"3(0l (CDJ^) 

Assamese 

vf. f fro * 

ds v ds ds 

v5T. W*i 

^vsft (^) 

sy vgQwt 

GM f C^Tt^ W 

V 

^ (gumpu) 



^ft CRR 

^fert 

RQ ' ? f^(‘J)'Q‘ 5 tt 

%T vS?(RT)fv3 RtflfF f^FjR (^) 

r. ^ferf wfenft w 

<J>PlRFT v5l^T 
5T-clPlV3 'Q c t RR’FT 

rhIr f ^(cuMw^Tr 
^rfr ^fcoD^f rt w^i 
5 # 

CR>Hr RfR'F R , f^FfR (R) 

Os Os Os Os CK Os Os 

Fv3. RIJ W ^§T Rf 
RF£ WR(RT)GJ(R)*?I 
RR ##^W 
R^pT 

RR^S? RRR '£‘1^3? 

^RF[ RRR m?lf% RRR 
vSRffF crf# # rrrrfs? 
RFRt-^fR (FttfR (RQ 

Bengali 

*r. R^fR f fw 

ds v ds ds 

^5 RRf CRtfRRF(R)RT 
R5T. *FR RRR % RlP^ RRFRt 


<£S?T WKFTf (^) 





V 

sp«j <3^, (gumpu) 

^ <?R 

<^<3§ ^fett 

^r v 5 forr)f^ ^t§f=t 05) 
r. ^fert ^r <wf%ai)ft w 
<^PiRh vst^r c^*i®ot 

5T-5#^3 'Q c f ^Ptt 

5Tt^# f snlf (gimott 

^rfr m w^i 

^tlrr cw^($)faO{m 

^T(ST)ft 3p 5^ ^T^ff 
53^ (5T) 

0\ 0\ CK CK CN Os Os 

FO. ^ W ^3% m ^SHPJ 
^pT 

^Sr ^TFT 4$ 

m?lf% 

c^mft # ^rr^ns? 

WTt-^ft C® (^) 



Gujarati 

U. 214.E 41 [£^4 3HH4 

‘YS 445 4Cs(4>4 
*h. H4. 4H4 4 sdL^i cnanl 
hyi $ci.hI Elm. ($i) 

41 . chPlc4 4hI 4h(4)E 

HH4 4C15121 4 4l°l$l ElEl 
^i-EEUck. oi(6U)E 
zi&a 5fs 
Spl 4L$1H 44 54414 
5C444l(4)El 544 H(Ec 4 
EEl 44 H 4S4(4)l?S4L 
4^ °y(4)[cl 6l(T|l Elh (4) 
44 sElXll 44 ^iB(4)[4 4ch 
sEipL4 4144 HL 0 LS6.(4)«i 

o oo v 7 

4-dEl4 4io L 5^1 oll 
4L4E 4 ^1lE( 4)4() j HL 
*4ClGk 4(E4(4)<45 4L H44 
<4(4 c V‘44L(4)[4(4)^S°L hE 
54 5 Cl. (H) El 4 444 44441 
5144 $15 4LH &H (4) 

o o o o oEr o v o 7 

43. 4$L 54 4(24 4L c V tr HH 
4LS 4$4(HL)4(4)*4 ^HS 
44 iEElfs ^5H 44 
544 Hl?S44L 
44°V 444 4l?S ^445 
C Y4H 44 $LCH 44(5 5LH 
c V4SEl 4.UE 4 c4L°LL c V 
H41-6E 4tE ($1) 

Oriya 

0 - 0 GQ 01 QQH Q 000 

CX Os cx cx 



00 000 60IQ60(0)0i 

Os CX 

21- 00 000 01 0010 00601 

000 901 9P060I 090 (0) 

CX Os — ' OC CX 

0Q- 09601 90601 €110(01)0 

CX — 1 

9Q00 6006010 01 69100 §0 

cx cx n cx 

0-9690600 0(01)0 

CX CX — 1 Ol 

000 01 00 

CX CX CX CX Os 

09 9I9Q9 699 00°60I0 

cx cx 

000 0 1 (0,) 0 0000 00601 

cx cx cx cx 

09 0000 900(0)9)01 

cx cx cx cx 

010 0(01)0 0109 090 (9) 

— 1 cx cx 

09' 00601 010 090(000 00 
0000 0190 691000(0)01 

cx cx cx 

0-000 09 0001 

cx cx 

9100 01 010(6009(0)011 
2109 90(0)00 01 009 

cx cx cx 

010, 60001(000(^)9)0 00 
00 00(0)0 00 900 90001 

cx cx cx cx 

60109 00 9109 0G 090 (0) 

CX CX CX — 1 CX CX CX — 1 cx cx 

QGf)- 00 00 00 01 000 

n m. on cx 

010 09P0(0l)60,(0)0i 090 

cx cx cx 

□0 00000 6900 960 

«■ 

000 99)901 

cx cx cx 

900 00,0 X?9) 69000 

cx cx cx cx 

000 960 €10 010,0 010 


0000 60100 €11 090010 



Punjabi 

u. y*tiPd st fter yyyy 
rfd £fdd(^)HH 
*f. Hidd dTHd dt ol^M'JH dH)} 

HWfe yd 7 f^yd (y) 
tR. yfen yb-r^fc 
WHS <5w'df* dt ^dTH f%fd 
H-fetnyld ^(dH^fd 
yyy wjHy yfe 
dfc ?W f °t*dl* 

°tydjd(d)fd olddN dfd^ 
fdfe dddH Mfd^^ddT 7 

did r^d^fe d'PdPd fyyd (y) 

tR. dfe?^ dirt d°lHP°l(w)fd HI si 

dfete 3 ^ Owey(?>)KK 
TT-sfe dT^ ddd 7 

H 1 d I Pd dt TT 7 fe(^)^(d)KH 7 

>HHfH ^fd(d)ddd d 7 HdH 
irftr iW?d(w)fe(Hj)WWdT dfd 
dH dM(Hf)fd Hd K3H ^dFfdl 7 

%f yy ^dy yy fyyd (y) 
d3. dd nfe dfe d 7 ddHH 


?dy K^H(Hr)w(^)HH feyy 



t! Id tjf* IU OoTH 66 

U'e^-gdl 1 

^TnT 7vGT?i %65°( 

rl66H <^66 TpJ tT r CTfk 
rTT^fe 7^ d~H'dld'rl 

dtfe" (H) 



